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People's Democratic Republic of Algeria
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curriculum vitae

— .1Personal Information:

Name and Surname: Salah Khadich

Date and Place of Birth: During 1956, Skikda Province

Personal Address: Boussouf District, Building 30, No. 293, Constantine

Work Address: Faculty of Literature and Languages. Abbas Laghrour University - Khenchela
Email: lissaniat@yahoo.fr

Telephone Number: 0561351683

:Professional and pedagogical information .2

Position: Professor of History First appointment at the university: October 2, 1982
Rank: Professor of Higher Education Degree: Eleventh

:Certificates

Certificate Year Obtained University / Country

Baccalaureate (Literature) June 1977

Bachelor's degree June 1981 University of Constantine. Algeria
Master's degree June 1993 University of Constantine. Algeria
State Doctorate April 2005 University of Constantine. Algeria
Languages: Writing language: Arabic

Reading language: Arabic. French. English

Spoken language: Arabic. French

:Currently taught courses

Linguistics S1

Semantic field theory Master 1
Linguistic issues Master 1
Language and society Master 1
Linguistic terminology Master 2
Text linguistics Master 2

General linguistics Year 2 Bachelor

.—3Scientific activities:

Degree: Professor, Research Director

Member of the Literary Journalism Research Group in Algeria, University of Mentouri
Constantine U2501/04/2000

Member of the Translation Research Group in the Humanities, University of Mentouri
Constantine

Member of the Languages and Translation Laboratory, University of Mentouri Constantine
2000/2001

Member of the Modernity Research Group, University of Mentouri Constantine

Head of the Research Group, Translation in the Humanities, University of Khenchela 2005
Head of the Research Group, Pragmatics 2015
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Head of the Research Project P N R
D) Postgraduate studies

International articles published after the doctorate —(1

Linguistics of verbal and language education, Professor Forum Magazine, a specialized -1
academic refereed periodical, Issue 1, April 2005

The verbal of "Klioli", the International Journal of Modern Translation, Issue 03, 2011 -2

The issue of education in Algeria between the awareness of linguistic curricula and the -3

unconsciousness of language acquisition, Professor Forum Magazine, a specialized academic
refereed periodical, Issue 12, June 2012

Towards the text according to Al-Bagillani, Journal of the University of Emir Abdelkader for -4
Islamic Sciences 2012

Argumentation in communication (translation in print) book -5

Bourse's semiotics between the dynamism of creativity and the staticity of habit (in print) -6

Educational literary texts in the early educational stages: the regional conference on teaching -7
the Arabic language in the Algerian school 2017 Batna

The principle of textual casting and its role in favoring the meaning: Studies in heritage and -8

modernity, Publications of the Faculty of Arts and Islamic Civilization, Emir Abdelkader
University for Islamic Sciences 2017

The associative text in Arabic between the language system Syntactic and Analytical -9

Mediator System: Research Papers of the International Conference on Arabic Language and
Literary Text on the World Wide Web, King Khalid University, Kingdom of Saudi Arabia

Supervising a group of doctoral students, three of whom discussed their doctorates in science and
two in the LMD system

Supervising in the Master's —(2

Supervising more than twenty master's theses, fifteen of which were discussed

:Discussing theses and dissertations - (3
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Students whose theses were discussed under my supervision

(15) Master's theses

01Ahmed Mohoub The alerting function in Surat Al-Bagarah Constantine

02Nabila Kadour The linguistic interference between the Arabic language and the French
language Constantine

03Iman Boukaoud The translation of the linguistic term according to Saussure between the
multiplicity of signifiers and signifieds Translation Constantine

04Nawal Ghazlan Semiotics and the literary text Khenchela

05Abdel Aziz Jdi The style of restriction in the Diwan of Abu Tayeb Al-Mutanabbi - a
descriptive and analytical study Tebessa

06Sofiane Lahmans The problem of teaching reading and understanding texts in the phase The
average ’ A critical study ... Bejaia

07The three-way Belirdouh The structure of poetic discourse in Azzedine Mihoubi Tebessa
08Khadija Mahfouzi The structure of the argumentative utterance of the sermon in the
Umayyad era Constantine

09Jalal al-Din bin Aisha The trust in translating the political discourse The translation of some

speeches of the President of the Republic Abdelaziz Bouteflika as a model An analytical critical
study Constantine

10-Miloud Amara Adoul The prepositional letters of meaning in the Quranic context and its
rhetorical effect

- A theoretical and applied study Emir Abdelkader for Islamic sciences

1 1 Tariq Boulkhassem The system of separation and connection between rhetoric and grammar -
An applied study in Surat An-Nur Constantine

12Rashika Dhib The prepositional lam in translating the Holy Quran into French - A
comparative critical study - Constantine

13Iman Mardassi The categories of the discourse of psychological criticism "The unconscious
of the text" by Jean Belman Noel as a model Khenchela

14Mohamed Rafig Mubarak The dynamic equivalence between text linguistics and translation
science "Translation of methods of shortening In the Holy Quran into the French language as a
model Constantine

1 5Fadhila Abbadou towards the cases of the past tense verb in the Holy Quran and its temporal
equivalents in the French language Constantine

Constantine on: 10/10/2024



